
 
 

 
 
 

العربية اليومية للطالبات  ةالمحادث  عنداللغة العربية  ف  لإندونيسيةتحليل تدخل اللغة ا

يلان طوبن نجب الإسلامي عهد السلام بم  

 بحث تكميلي 

ا وأدبه العربية اللغة شعبة ف  الأولى الجامعية   الشهادة  لنيل الشروط بعض لاستفاء مقدم  

 

  

: إعداد  

  سينتا نتاشى

٠٣٠٤٠١٢٠١٠٦رقم القيد:   
 

  شعبة اللغة العربية وأدبها 

 كلية الآداب والعلوم الإنسانية 

ن أمبيل الإسلامية الحكومية سوراباياجامعة سونا  

ه  ١٤٤٥م /  ٢٠٢٤  
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 الملخص 
المحادثة العربية اليومية    عند( تحليل تدخل اللغة الإندونيسية في اللغة العربية  ٢٠٢٤س. )  ،نتاشى

العربية وأدبها. كلية بمللطالبات   اللغة  السلام الإسلامي بانجيلان طوبان.قسم  عهد 
سورابايا.   الحكومية  الإسلامية  أمبيل  سونان  جامعة  الإنسانية.  والعلوم  الآداب 

 ( الحاج صادقين الماجيستير.٢الحاج مروان أحمد توفيق الماجيستير ) (١)المشرفان: 
أن   أيضا  ويعرف  لغوى.  فعل  اكثر في  او  لغتين  اجتمع شخص  عندما  هو  اللغوي  التدخل 

عن  لغات، كل منها تخلت  عدة  التدخل اللغوي هو تقارب بين اللغات التي تأتي عناصرها من  
لتدخل اللغوى كاحدى من العادات اللغوية التي تحدث وظيفتها وتدعم وظيفة اللغة تدرجها. ا

في المحادثة اليومية في المسكن الطالبات بمعهد السلام الإسلامي. لان استخدام الطالبات في 
الطالبات   تدمج  هناك  العربية.  اللغة  و  الانجليزية  واللغة  الإندونيسية  اللغة  الطالبات  المسكن 

 . غة العربية بالعكسعناصر من اللغة الإندونيسية الى الل 
 ها دراسة أشكال تدخل اللغة الإندونيسية في اللغة العربية التي تستخدم  إلىيهدف هذا البحث  

اللغة العربية كل يوم ويهدف الى مناقسة    يمارسنالطالبات في معهد السلام السلامي اللاتي  
 للطالبات.  العوامل التي تسبب تدخل اللغة الإندونيسية في المحادثة العربية اليومية

هذا البحث هو بحث نوعى باستخدام الأساليب الوصفية. تم الحصول على البيانات في هذا  
والإداريات و الأستاذات في المعهد   ،المراقبة والوثائق مع الطالبات   ،البحث من خلال المقابلة

 السلام الإسلامي بانجيلان طوبان. 
تظهر نتائج هذا البحث أن اللغة العربية التي تستخدمها الطالبات في معهد السلام الإسلامي 
بانجيلان طوبان متأثرة بشدة اللغة الإندونيسية. وهكذا ينتشر تدخل اللغة عبر عدة جوانب :  

الصوتي ال  ،تدخل  التقليل من تدخل  والأستاذات  الإداريات  الصرف. يحاول  وتدخل  نحوى 
تعليم قواعد اللغة العربية    ، الأشكال المختلفة لاضطرابات اللغة من خلال القيام بمحادثة كل يوم

 وحفظ الفردات العربية.
 

 العربية ومعهد السلام الإسلامي اللغة، الإندونيسية للغة، اتدخلالكلمة الرئيسية:  
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ABSTRACT 

Natasya, S. (2024) analysis of indonesian language interference with arabic in daily 

arabic conversations of islamic boarding school students in As-Salam 

Bangilan Tuban. Arabic language and Literature Study Program, Faculty of 

Humanities, UIN Sunan Ampel Surabaya. Supervisor: (I) Dr. Mirwan Akhmad 

Taufiq, MA. (II) Sodikin, S.Ag., M.Pd.I. 

Language interference is when someone combines two or more languages in 

one language. It is also known that language interference is an approach between 

languages whose elements come from several languages, each of which has gradually 

given up its function and supports the function of that language. Language interference 

is one of the linguistic habits that occurs in the daily conversations of female students 

at the As-Salam Islamic boarding school. Because female students use Arabic and 

English. There, female students integrate elements of Indonesian into Arabic. 

This reseach aims to examine the forms of indonesian language interference 

with arabic used by female students in islamic boarding school environment who 

practitice arabic language every day and aims to discuss the factors that influence 

language interfernce with female students’ conversations.  

This research is qualitative methods. Data obtained in this research through interviws 

and observations with female students, administrators and teachers at one of the As-

Salam Bangilan Tuban islamic boarding school. 

The results of this research show that the arabic language used by female 

students at As-Salam Bangilan Tuban islamic boarding school is heavily influenced by 

indonesian.thus interference is spread across several aspects such as fonology, 

morphology and syntactic. Administrator and teachers try to minimize various form of 

language disorders by carrying out regular conversation activites, teaching arabic 

grammar and asking female students to memorize arabic vocabulary. 

 

Keywords: Interference, Indonesian Language, Arabic Language, As-Salam islamic 

boarding school. 
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ABSTRAK 

Natasya, S. (2024) analisis interferensi bahasa indonesia pada bahasa arab dalam 

percakapan bahasa arab sehari-hari santriwati pondok pesantren As-Salam 

Bangilan Tuban. Bahasa dan Sastra Arab Fakultas Adab dan Humaniora. 

Pembimbing: (I) Dr. Mirwan Akhmad Taufiq, MA. (II) Sodikin, S.Ag., 

M.Pd.I.  

Interferensi bahasa adalah ketika seseorang menggabungkan dua bahasa atau 

lebih dalam satu bahasa. Diketahui juga bahwasanya interferensi bahasa merupakan 

pendekatan antara bahasa yang unsur-unsurnya berasal dari beberapa bahasa, yang 

masing-masing bahasa tersebut telah melepaskan fungsinya dan menunjang fungsi 

bahasa tersebut secara berangsur-angsur. Interferensi bahasa sebagai salah satu 

kebiasaan kebahasaan yang terjadi dalam percakapan sehari-hari santriwati di pondok 

pesantren as-salam. Sebab santriwati menggunakan bahasa arab dan bahasa inggris. 

Disana, para santriwati mengintegrasikan unsur-unsur bahasa indonesia kedalam 

bahasa arab. 

Penelitian ini bertujuan untuk mengkaji bentuk-bentuk interferensi bahasa 

indonesia terhadap bahasa arab yang digunakan oleh santriwati di lingkungan pondok 

pesantren yang sehari-hari mengamalkan ilmu bahasa arabnya dan bertujuan untuk 

membahas faktor-faktor yang mempengaruhi interferensi bahasa terhadap percakapan 

santriwati. 

Penelitian ini merupakan penelitian kualitatif dengan menggunakan metode 

deskriptif. Data yang diperoleh dalam penelitian ini melalui wawancara dan observasi 

kepada santriwati, pengurus dan guru disalah satu pondok pesantren As-Salam 

Bangilan Tuban 

Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa bahasa arab yang digunakan santriwati 

di pondok pesantren As-Salam Bangilan Tuban banyak dipengaruhi oleh bahasa 

indonesia. Dengan demikian interferensi tersebar pada beberapa aspek seperti fonologi, 

morfologi dan sintaksis. Pengurus dan guru berusaha meminimalkan berbagai bentuk 

ganguan berbahasa dengan melakukan kegiatan percakapan secara rutin, mengajarkan 

tata bahasa arab dan meminta santriwati menghafal kosa kata bahasa arab. 

 

Kata kunci: interferensi, bahasa Indonesia, bahasa arab dan pondok assalam. 
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